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(I) Introduction to Medical Terminology  لمصطلحات الطبیةامقدمة

1. Concepts of Medical Terminology المصطلحات الطبیة   مفاھیم

  What is Medical Terminology?  المصطلحات الطبیة؟ما ھي  

من  محترفي الرعایة الصحیةإن المصطلحات الطبیة ھي كلمات تستعمل بواسطة 
لأنھا تعتمد أساسا على  .لاتصال فعال و دقیق أطباء و ممرضین و غیرھم و ذلك

في جمیع أنحاء  و موحدة  كلمات الیونانیة و اللاتینیة فإن المصطلحات الطبیة ثابتةلا
.العالم  

.و كأنھ تعلم مفردات لغة أجنبیة كاملة و تعلمھا قد یبدوواسعة  المفردات الطبیة  

I. ؟المصطلحات الطبیة اذا ندرسمل Why do we study Medical         
 Terms?

 المصطلحات الطبیة؟ ھمیة دراسةا

تساعد في ترجمة الكلمات و الإختصارات الطبیة المستعملة في المستشفى و  .١
 .سنانالصیدلیة وعیادة الا

 .تساعد في الإتصال بطلاقة مع موظفي فریق الصحة .٢
یمكن ان تساعد المریض في فھم طلبات  لمصطلحات الطبیةالمعرفة الاساسیة ل .٣

في خطة بادراك  و تامین ملفھ بشكل صحیح و تشارك الطبیب بشكل افضل
 .شفائھ

  What are the fields of المصطلحات الطبیة؟ما ھي مجالات تطبیقات 
Medical Terms applications? 

 :في المجالات التالیة المصطلحات الطبیة ستعملت

 Doctors   طباءالأ .١

  Dental Team فریق طب الاسنان .٢

 Healthcare Science  علوم الرعایة الصحیة .٣

Health Informatics    تقنیة معلومات الصحة .٤
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 Nursing التمریض .٥

 Midwifery بالةالقِ .٦

  Allied Health Professionals المساعدة الصحیةالرعایة محترفو  .٧

  Medical management careers    مھن الإدارة الطبیة .٨

العناصرالأساسیة المكونة للمصطلح الطبي 
Basic Elements of a medical word 

 :أجزاء رئیسةربعة أمن  الطبي المصطلحیتكون 

 Root الجذر. ١ 

و بعدھا  /ھو عبارة عن كلمة یمكن وضع مقاطع معینة قبلھا أوي ووھو أساس المصطلح الطب
  .لتكوین مصطلح ذو معنى معین

:ممیزاتھ  
.ھو العنصر الأساسي و الفاعل و الرئیس في المصطلح الطبي*   

.یعبر عن جزء تشریحي أو فسیولوجي من أجزاء الجسم  *  

  .كثر من جذرأ قد یحتوي المصطلح الطبي على*  

  .لیكونا صیغة مؤتلفة (o, a,e,i,u ) ائماً بحرف وصلیرتبط د*  

 الطبي م للمصطلحیتحدد المعنى العا، بإضافة السابقة و اللاحقة إلى جذر الكلمة  *

    Prefix    السابقة.  ٢

  .الجذر ولھ معنى معین أي قبل ،ضعھ في بدایة الكلمةنوھو الجزء الذي 

:ممیزاتھا  
.مةتكون دائماً في بدایة الكل*   

.تكون قصیرة المقطع*   

.لھا معنى خاص*   

   (o, a,e,i,u ).و حروف الوصل ھي  .لربطھا بالجذر لا تحتوي على حرف وصل* 

  .تماماً ر المعنى العام للمصطلحغیِّاف إلى جذر الكلمة فإنھا تُعندما تُض* 

.الخ................حجم  ،لون ،اتجاه ،موقع ،زمن ،عبر عن رقمعادة تُ سوابقال*   

.في المصطلحات العلمیة و الطبیة كذلك توجد في اللغة الإنجلیزیة العامة كما توجد السوابق* 
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  Suffix   ٣ اللاحقة.  

.الجذر و لھ معنى معین أي بعد ،في نھایة الكلمة یقعالذي  جزءوھو ال  

:ممیزاتھا  

.تكون دائماً بعد الجذر *  

.تكون قصیرة المقطع*   

.لھا معنى خاص*   

  .لا یتغیر شكلھا بتغیر الكلمة* 

 .تحتوي على حرف وصل لربطھا بالجذر* 

Combining vowels ةرابطف الوالحر. ٤  

عادة و  (o, a,e,i,u )ي ھو ربط  الجذر بجذر آخر؛تربط اللاحقة بالجذر أو ت يتف الوالحري وھ
     (O).یستعمل الحرف 

.یغة مؤتلفةالى الجذر لتكوین ص رابط حرف الالیُضاف  *  

 .الرابط بین اللاحقة و الجذر حرفحذف الیُ،  (a,e,i,o,u)  إذا كانت اللاحقة تبدأ بحرف متحرك *

أي ان  ؛لا یُحذف الحرف الرابط بین جذر و جذر ثاني حتى إذا كان الجذر الثاني یبدأ بحرف علة* 
. و جذر قاعدة حذف الحرف الرابط تنطبق فقط على ربط  لاحقة و جذر و لیس جذر

 :تحلیل المصطلح الطبي

 تحلیل المصطلح الطبي؟لماذا نقوم ب

 ،سابقة ،جذر(جزاء المكونة لھ أجل معرفة معاني الأمن  المصطلح الطبي و تفكیكأ نقوم بتحلیل
  .كاملاً المصطلح مما یقود لمعرفة معنى) لاحقة

 :دناهأمثلة لطبي بالطرق الموضحة في الأیتم تحلیل المصطلح ا

1) Neurology

a) Neuro/logy
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Part Kind Meaning 

Neuro combining form nerve 

logy suffix study of 

or 

b) Neur/o/logy

Part Kind Meaning 

Neur root nerve 

o combining vowel No meaning 

logy suffix study of 

2) Gastroenteritis
a) Gastro/enter/it is

Part Kind Meaning 

Gastro combining form stomach 

enter root intestines 

itis suffix inflammation 
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or 

b) Gastr/o/enter/itis

Part Kind Meaning 

Gastr root stomach 

o combining vowel no meaning 

enter root intestines 

itis suffix inflammation 

 :دلیل لفظ المصطلحات الطبیة

تكون صعبة  ن المصطلحات الطبیة تتبع في لفظھا نفس الطریقة في اللغة الإنجلیزیة إلا انھا قدامع 
 :بعض القواعد العامة للفظ المصطلحات الطبیة و ھذه، و خاصة إذا رآھا الدارس لأول مرة اللفظ

)g(حرفو ال )c(حرفلفظ ال

Letters Explanation Examples 

c,g They are given the soft 
sound before (e, i , y) 

Cerebral, gel, gingitivitis 

c, g They have the hard 
sound before the other 
letters 

Cardic, gastric 
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 لفظ بعض الكلمات الطبیة

: بعض الكلمات التي لھا اتحاد الحروف التالیة، تُنطق كما ھو موضح في الجدول أدناه

-ول لا یُنْطَق لاالحرف ا -

Letters combination Sound Examples Pronunciation 

pt t pterygoid 

ps s psorias 

pn n pneometer 

gn n gnathitis 

mn n mnemonic 

 pt,(تنتھي بحرف متحرك و تمت اضافتھا إلى جذر یبدأ بالحروف  إذا كانت السابقة
gn (ُكما في الأمثلة أدناه ،الحرف الاول مع الثاني نطقففي ھذه الحالة ی:  

Wًord Pronunciation 
hemoptysis 

prognathism 
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كما في  (ee)تنطق  oe, ae) (بعض الكلمات التي لھا اتحاد الحرفین المتحركین
  :الأمثلة التالیة

Wًord Pronunciation 

haema he'mah 

rugae 

coelum 

septicaemia 

caecum 

التي لھا اتحاد الحروف الساكنة، تُنطق كما ھو موضح في  الأُخرى بعض الكلمات
  :الجدول أدناه

Letters combination Sound Examples Pronunciation 

ph f phrenoplegia 

rh r rhytidosis 

ch k cochlea 

x z xanthic 

dys dis dysphagia 
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  كیفیة صیاغة الجمع من المصطلحات الطبیة

 :ساسیة لتحویل المصطلح الطبي من مفرد إلى جمعالقواعد الأ

 :أمثلة

Singular Plural 

us   i

nucleus nuclei

bronchus bronchi

alveolus alveoli

is  es

analysis analyses

basis bases

diagnosis diagnoses

is   es

analysis analyses

basis bases

diagnosis diagnoses

ix/ex/ax    ices

appendix appendices

cortex cortices

thorax thoraces

um  a

د  الدكتور شریف فاضل عبو
اختصاص امراض الغدد و الاورام
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bacterium bacteria

ovum ova

ileum ilea

a   ae

antenna antennae 

vertebra vertebrae

nebula nebulae

nx/anx/ynx  nges

larynx larnges

phalanx phalanges

ma   mata

diastema diastemata

sarcoma sarcomata

stigma stigmata

 تحدید معنى المصطلح الطبي:

 یقُُسَّم المصطلح الطبي الى عناصره الاساسیة  *

  ثم معنى الجزء الأول ثم معنى الجزء الأوسط  ناتي بمعنى اللاحقة* 

تتم قراءة معنى المصطلح الطبي من اللاحقة ثم الجزء الأول ثم الانتقال إلى  المعنى،لكي یستقیم  *

.الجزء الأوسط 

First part Middle Suffix 
gastr  /o enter - itis

stomach intestine inflammation 
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:ملاحظات  

ر و أما فأھم جزء ھو الجذ ،لیس من الضروري أن یتكون المصطلح الطبي من جمیع الأجزاء  *
.اأو جمیعھ االبقیة فقد یوجد بعض منھ  

.الرابط فقط و لیس ھناك فرق في المعنىالفرق بین الجذر و الصیغة المؤتلفة ھو الحرف *   

ة الطبی اتالمصطلح الجذر و ھذا یعود إلى أن السابقة أو أحیاناً تكون ھنالك مترادفات لنفس  *
.اللاتینیة و الإغریقیةمشتقة من لغتین ھما   

 : -r -  حرفالیكرر  ،و تم الحاقھا بجذر(rh)  إذا كانت اللاحقة تبدأ بـ* 

Root Suffix Term 

hem/o    -rhage             = hemorrhage                مثال

 men/o    -rhea               = menorrhea               مثال

 إلى (x)   حرفال قلب ی ،إلیھا اضافة لاحقةو تم (x)  حرفب نتھيت كلمةإذا كانت ال* 
 (c).أو حرف  (g) حرف

Root Suffix Term 

coccyx     -eal                  = Coccygeal                   مثال

 thorax     -tomy               = Thoracotomy               مثال
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